
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ੲMI  ਧਨ ਤ ਫਸੰਤਰੁ ਬਾਗ ॥ 
The fire runs away from the fuel. 

ਭਾਟੀ ਕਉ ਜਲੁ ਦਹ ਦਦਸ ਦਤਆਗ ॥ 
The water runs away from the dust in all directions. 

ਊਦਰ ਚਰਨ ਤਲ ਆਕਾਸੁ ॥ 
The feet are above, and the sky is beneath. 

ਘਟ ਭਦਹ ਦਸੰਧੁ ਕੀਓ ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 
The ocean appears in the cup. ||1|| 

ਐਸਾ ਸੰਭਰਥੁ ਹਦਰ ਜੀਉ ਆਦ ॥ 
Such is our all-powerful dear Lord. 

ਦਨਭਖ ਨ ਦਫਸਰ ਜੀਅ ਬਗਤਨ ਕ ਆਠ ਹਰ ਭਨ ਤਾ ਕਉ ਜਾਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
His devotees do not forget Him, even for an instant. Twenty-four hours a day, 
O mind, meditate on Him. ||1||Pause|| 

ਰਥਭ ਭਾਖਨੁ ਾਛ ਦੂਧੁ ॥ 
First comes the butter, and then the milk. 

ਭਲੂ ਕੀਨ ਸਾਫੁਨੁ ਸੂਧੁ ॥ 
The dirt cleans the soap. 

ਬ ਤ ਦਨਰਬਉ ਡਰਤਾ ਦਪਰ ॥ 
The fearless are afraid of fear. 

ਹੋਂਦੀ ਕਉ ਅਣਹੋਂਦੀ ਦਹਰ ॥੨॥ 
The living are killed by the dead. ||2|| 

ਦਹੀ ਗੁਤ ਦਫਦਹੀ ਦੀਸ ॥ 
The visible body is hidden, and the etheric body is seen. 

ਸਗਲ ਸਾਦਜ ਕਰਤ ਜਗਦੀਸ ॥ 
The Lord of the world does all these things. 



 

 

ਠਗਣਹਾਰ ਅਣਠਗਦਾ ਠਾਗ ॥ 
The one who is cheated, is not cheated by the cheat. 

ਦਫਨੁ ਵਖਰ ਦਪਦਰ ਦਪਦਰ ਉਦਠ ਲਾਗ ॥੩॥ 
With no merchandise, the trader trades again and again. ||3|| 

ਸੰਤ ਸਬਾ ਦਭਦਲ ਕਰਹੁ ਫਦਖਆਣ ॥ 
So join the Society of the Saints, and chant the Lord's Name. 

ਦਸੰਦਭਰਦਤ ਸਾਸਤ ਫਦ ੁਰਾਣ ॥ 
So say the Simritees, Shaastras, Vedas and Puraanas. 

ਫਰਹਭ ਫੀਚਾਰੁ ਫੀਚਾਰ ਕਇ ॥ 
Rare are those who contemplate and meditate on God. 

ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਰਭ ਗਦਤ ਹਇ ॥੪॥੪੩॥੫੪॥ 
O Nanak, they attain the supreme status. ||4||43||54|| 

 


